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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für dieses Wärmekissen entschieden haben. 
Diese Anleitung enthält wichtige Hinweise. Lesen Sie sie vor dem ersten Gebrauch 
des Gerätes sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nach lesen auf. Bei 
Weitergabe des Gerätes ist auch diese Anleitung mitzugeben.
Hersteller und Importeur übernehmen keine Haftung, wenn die Angaben in dieser 
Anleitung nicht beachtet werden. 
Sollten Sie Fragen zum Gerät sowie zu Ersatz- / Zubehörteilen haben, kontaktieren 
Sie den Kundenservice über unsere Webseite:

www.service-shopping.de

Symbolerklärung
Sicherheitshinweise: 
Aufmerksam durchlesen 
und befolgen, um Perso-
nen- und Sachschäden 
zu vermeiden.

Ergänzende 
Informationen

Bedienungsanleitung vor 
Gebrauch lesen!

Schutzklasse II

ACHTUNG – Darf 

nicht von sehr jungen 

Kindern (0 – 3 Jahre) 

benutzt werden!

Nicht gefaltet oder im 
zusammengeschobenen 
Zustand gebrauchen.

Keine Nadeln 
hineinstechen.
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
� Das Gerät ist zur Erwärmung des Nacken-, Schulter- und Rückenbereichs bestimmt 

und dient der Entspannung. Es ist kein Ersatz für eine medizinisch notwendige 
Behandlung.

� Das Gerät ist für den Privatgebrauch, nicht für eine gewerbliche Nutzung bestimmt. 
Es ist nicht für den Gebrauch in Krankenhäusern bestimmt.

� Das Gerät nur wie in der Anleitung beschrieben nutzen. Jede weitere Verwendung 
gilt als bestimmungswidrig.

� Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind alle Mängel, die durch unsachgemä-
ße Behandlung, Beschädigung oder Reparaturversuche entstehen. Dies gilt auch 
für den normalen Verschleiß.

Sicherheitshinweise

 ■ Kinder jünger als drei Jahre dürfen dieses Gerät nicht benutzen, 
da sie unfähig sind, auf eine Überhitzung zu reagieren.

 ■ Das Gerät darf nicht von jungen Kindern im Alter von über 
drei Jahren benutzt werden, es sei denn, die Steuereinheit ist 
von einem Elternteil oder einer Aufsichtsperson voreingestellt 
worden oder das Kind ist ausreichend eingewiesen worden, wie 
es die Steuereinheit sicher betreibt.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und / oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ■ Das Gerät darf nicht von Personen benutzt werden, die 
unempfi ndlich gegen Hitze sind und nicht von anderen 
schutzbedürftigen Personen, die nicht auf eine Überhitzung 
reagieren können.

 ■ Säuglinge sowie schlafende oder bewusstlose Personen dürfen 
nicht auf das Gerät gelegt werden. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 

durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
werden beaufsichtigt.

 ■ Kinder jünger als 8 Jahre und Tiere sind vom Gerät und vom 
Netzkabel fernzuhalten.
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 ■ Das Wärmekissen nicht verwenden, wenn es nass oder feucht 
ist. Das Gerät muss vollständig trocknen, bevor es wieder ein-
geschaltet werden darf.

 ■ Die Steuereinheit nicht mit einem anderen Gerät verwenden 
bzw. das Gerät nie mit einer anderen Steuereinheit benutzen. 
Das Gerät ausschließlich mit der mitgelieferten Steuereinheit 
verwenden.

 ■ Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht sowie vor dem 
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets 
vom Netz zu trennen.

 ■ Keine Sicherheitsnadeln, Stecknadeln oder andere spitze 
Gegenstände in das Gerät stecken.

 ■ Das Wärmekissen nicht einschalten, wenn es zusammengefaltet 
ist.

 ■ Das Gerät verfügt über einen eingebauten Überhitzungsschutz. 
Wenn er aktiviert wurde, muss das Gerät durch den Hersteller 
überprüft werden. 

 ■ Das Gerät vor jeder Inbetriebnahme auf Beschädigungen 
überprüfen. Das Gerät darf nur benutzt werden, wenn es 
unbeschädigt ist. Wenn das Gerät, die Steuereinheit, das 
Netzkabel oder der Netzstecker des Gerätes beschädigt sind, 
müssen sie durch den Hersteller, Kundenservice oder eine 
ähnlich qualifi zierte Person (z. B. Fachwerkstatt) ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Das Wärmekissen immer genügend abkühlen lassen, bevor es 
gewaschen, zusammengefaltet und / oder verstaut wird.

 ■ Niemals schwere Gegenstände auf das Gerät stellen. Keine 
Gegenstände auf das gefaltete Wärmekissen stellen, um Knicke 
zu vermeiden

 ■ ACHTUNG: Pfl egehinweise in „Pfl ege und Aufbewahrung“ 
beachten!
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GEFAHR – Stromschlaggefahr durch Wasser

 ■ Das Gerät nur in geschlossenen Räumen verwenden und lagern. Das Gerät nicht im 
Freien oder in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit betreiben.

 ■ Die Steuereinheit, das Netzkabel und den Netzstecker niemals in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten eintauchen und sicherstellen, dass diese Komponenten nicht ins 
Wasser fallen oder nass werden können. Zudem darf das Wärmekissen während 

des Gebrauchs nicht ins Wasser fallen oder nass werden.
 ■ Sollte das Gerät, die Steuereinheit, das Netzkabel oder der Netzstecker ins Wasser 

fallen oder Flüssigkeit in das Gerät gelangen, sofort die Stromzufuhr unterbrechen. 
Nicht versuchen, diese aus dem Wasser zu ziehen, während sie am Stromnetz an-
geschlossen sind! Das Gerät vor einer erneuten Inbetriebnahme von einer Fach-
werkstatt überprüfen lassen.

WARNUNG – Stromschlaggefahr durch Schäden und 

unsachgemäße Behandlung

 ■ Den Netzstecker der Steuereinheit nur an eine vorschriftsmäßig installierte 
Steckdose anschließen. Die Steckdose muss auch nach dem Anschließen gut 
zugänglich sein. Die Netzspannung muss mit den technischen Daten des Gerätes 
übereinstimmen (siehe „Technische Daten“). 

 ■ Nur ordnungsgemäße Verlängerungskabel verwenden, deren technische Daten mit 
denen des Gerätes übereinstimmen.

 ■ Das Gerät ausschalten, bevor der Netzstecker aus der Steckdose gezogen wird.

Gesundheitsspezifi sche Hinweise

 ■ Das Gerät nur verwenden, wenn keine physischen Krankheiten oder 

Gebrechen vorliegen.

 ■ Schwangere sollten das Gerät nicht bzw. nur nach Rücksprache mit ihrem Arzt 
anwenden.

 ■ Menschen mit Herzschrittmacher dürfen das Gerät nur nach Rücksprache mit einem 
Arzt anwenden.

 ■ Das Gerät nicht auf Schwellungen oder entzündeten Hautpartien verwenden.
 ■ Das Gerät sofort ausschalten, wenn während des Gebrauchs Schmerzen verspürt 

werden oder ein unwohles Gefühl auftritt.
 ■ Bei Unsicherheit, ob das Gerät benutzt werden darf, Rücksprache mit einem Arzt 

halten.

WARNUNG – Verletzungsgefahr

 ■ Erstickungsgefahr! Kinder und Tiere vom Verpackungsmaterial fernhalten.
 ■ Sturzgefahr! Darauf achten, dass das angeschlossene Netz kabel keine Stolperge-

fahr darstellt.

03923_DE-EN-FR-NL_A5_V2.indb   603923_DE-EN-FR-NL_A5_V2.indb   6 17.08.2017   12:31:0717.08.2017   12:31:07



  7 DE

WARNUNG – Brandgefahr

 ■ Das Gerät nicht benutzen, wenn leicht entzündliche Gase in der Luft vorhanden 
sind. Das Gerät nie in der Nähe einer Gasquelle betreiben.

 ■ Keine brennbaren oder leicht schmelzenden Materialien (z. B. Pappe, Kunststoff, 
Papier oder Kerzen) auf das Gerät legen.

Risiko von Material- und Sachschäden

 ■ Bei Schäden / Störungen das Gerät sofort ausschalten. 
 ■ Das Gerät niemals anderen Wärmequellen (z. B. Herdplatten oder Öfen), Hitze, 

Minustemperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit oder Stößen 
aussetzen.

 ■ Niemals mit den Füßen auf das Gerät stellen.
 ■ Das Gerät nicht am Netzkabel ziehen oder tragen. Immer am Netzstecker und nie 

am Netzkabel ziehen, um das Gerät vom Stromnetz zu trennen!
 ■ Darauf achten, dass das Netzkabel nicht gequetscht, geknickt oder über scharfe 

Kanten gelegt wird und nicht mit heißen Flächen in Berührung kommt.
 ■ Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen, wenn während des Betriebs ein Fehler 

auftritt oder vor einem Gewitter.

Lieferumfang und Geräteübersicht
Alle Teile auspacken und auf Vollständigkeit und Transportschäden überprüfen. Falls 
die Bestandteile Schäden aufweisen sollten, diese nicht (!) verwenden, sondern den 
Kundenservice kontaktieren.

1 Wärmekissen
2 Druckknopf (2 x)
3 Steuereinheit mit 

 Netzkabel
4 Bauchgurt
5 Anschlussbuchse für 

Netzkabel
� Gebrauchsanleitung

4

3

1

2

5
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Steuereinheit
6 Anzeige
7 Stufenregler zur Temperatureinstellung 

(0 – 1 – 2 – 3)

7

6

Benutzung

WARNHINWEISE

 ■ Das Gerät nicht verwenden, wenn das Wärmekissen noch feucht ist. Das 

Wärmekissen muss vollständig trocknen, bevor es wieder eingeschaltet 

werden darf.

 ■ Kein zusätzliches Zubehör verwenden.
 ■ Das Wärmekissen nicht unter einer Decke o. Ä. benutzen, um eine Überhitzung zu 

vermeiden. Das Netzkabel und die Steuereinheit während des Betriebs nicht auf 
oder unter dem Wärmekissen platzieren.

1. Das Netzkabel der Steuereinheit (3) mit der Anschlussbuchse (5) am Wärme-
kissen (1) verbinden.

2. Das Wärmekissen (1) um die Schultern legen.
3. Mit den beiden Druckknöpfen (2) fi xieren.

Die Druckknöpfe (2) geöffnet lassen, wenn das Gerät im Bett benutzt wird 

und die Möglichkeit besteht während des Gebrauchs einzuschlafen!

4. Mit dem Bauchgurt (4) fi xieren.
5. Den Netzstecker in eine gut zugängliche Steckdose stecken, die mit den technischen 

Daten des Geräts übereinstimmt (siehe „Technische Daten“). 
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6. Das Gerät einschalten, indem der Stufenregler (7) auf die gewünschte Temperatur-
stufe gestellt wird. Das Gerät verfügt über folgende Einstellmöglichkeiten:

0 Aus
1 niedrige Temperatur
2 mittlere Temperatur
3 hohe Temperatur

Die gewählte Temperaturstufe ist auf der Anzeige (6) sichtbar und das Gerät beginnt 
aufzuheizen.

Das Gerät verfügt über eine Abschaltautomatik und schaltet sich nach 
ca. 90 Minuten kontinuierlichem Betrieb ab.

7. Das Gerät ausschalten, indem der Stufenregler (7) auf die Position 0 geschoben 
wird.

8. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
9. Das Netzkabel vom Gerät trennen.
10. Das Wärmekissen (1) abkühlen lassen, bevor es verstaut bzw. gewaschen wird.

Pfl ege und Aufbewahrung

WARNHINWEISE

 ■ Das Gerät vor jeder Wäsche vom Stromnetz und das Netzkabel von der 
Anschlussbuchse am Wärmekissen trennen.

 ■ Das Wärmekissen nicht in der Waschmaschine waschen!
 ■ Keinen Weichspüler verwenden!
 ■ Das Wärmekissen darf nur luftgetrocknet werden! Das Wärmekissen niemals auf 

ein Heizgerät oder eine Heizung legen.
 ■ Das Netzkabel nie um die Steuereinheit oder das Wärmekissen wickeln.

Materialien: 100 % Polyester

Handwäsche

nicht bügeln nicht chemisch reinigen

nicht bleichen nicht im Trockner 
trocknen

� Das Wärmekissen (1) separat oder mit gleichen Farben bei maximal 30 °C per Hand 
waschen.

� Das Wärmekissen (1) beim Verstauen nicht zu stark zusammendrücken und keine 
Gewalt anwenden. Es könnte beschädigt werden.

� Das Gerät in der zugehörigen Verpackung an einem vor Sonne geschützten, 
trockenen Ort sowie für Kinder und Tiere unzugänglich aufbewahren.
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Fehlerbehebung
Sollte das Gerät nicht ordnungsgemäß funktionieren, zunächst überprüfen, ob ein 
Problem selbst behoben werden kann. 

Nicht versuchen  ein defektes elektrisches Gerät eigenständig zu reparieren!

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät 
funktioniert nicht.

Das Gerät wird nicht mit 
Strom versorgt.

Kontrollieren, ob 
� das Netzkabel richtig mit 

der Anschlussbuchse (5) 
verbunden ist.

� der Netzstecker in der 
Steckdose steckt.

� die Steckdose defekt ist.
� die Sicherung Ihres 

Netzanschlusses ausgelöst 
wurde.

Es wurde keine Tempera-
turstufe ausgewählt. / Der 
Stufenregler (7) steht auf 
Position 0.

Den Stufenregler (7) auf die 
Position 1, 2 oder 3 stellen.

Der Überhitzungsschutz 
wurde aktiviert.

Das Gerät vom Hersteller 
überprüfen lassen.

Technische Daten
Artikelnummer: 03923
Modellnummer: SS02N(60x90cm)
Spannungsversorgung: 220 – 240 V ~ 50 Hz
Leistung: 100 W
Schutzklasse: II

        

Entsorgung
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen und der Wertstoff-
sammlung zuführen.

Das Gerät umweltgerecht an einem Recyclinghof für elektrische und elektro-
nische Altgeräte entsorgen. Es gehört nicht in den Hausmüll. Nähere Informa-
tionen sind bei der örtlichen Gemeindeverwaltung erhältlich.

Kundenservice /

Importeur:

DS Produkte GmbH
Am Heisterbusch 1
19258 Gallin
Deutschland
Tel.: +49 38851 314650

(0 – 30 Ct. / Min. in das dt. 
Festnetz. Kosten variieren je 
nach Anbieter.)

Alle Rechte vorbehalten.
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Dear Customer,
We are delighted that you have chosen this warming cushion. 
These instructions contain important information. Before using the device for the fi rst 
time, please read them carefully and keep them for future reference. If the device is 
given to someone else, these instructions should also be handed over with it.
The manufacturer and importer do not accept any liability if the information in these 
instructions is not complied with. 
If you have any questions about the device and about spare parts/accessories, con-
tact the customer service department via our website:

www.service-shopping.de

Explanation of 

Symbols
Safety instructions: 
Read carefully and follow 
to prevent personal injury 
and damage to property.

Supplementary 
information

Read operating 
instructions before use!

Protection class II

CAUTION – Must not 

be used by very young 

children (0 – 3 years)!

Do not use when folded 
up or pushed together.

Do not pierce with 
needles.
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Intended Use 
� The device is intended to be used for warming your neck, shoulder and back region 

and is used for relaxation. It is not a replacement for medically required treatment.
� The device is for personal use only and is not intended for commercial applications. 

It is not intended for use in hospitals.
� The device should only be used as described in these instructions. Any other use is 

deemed to be improper.
� The following are excluded from the warranty: all defects caused by improper 

handling, damage or unauthorised attempts at repair. This also applies to normal 
wear and tear.

Safety Instructions

 ■ Children younger than three years of age must not use this 
device as they are not capable of reacting to overheating.

 ■ The device must not be used by young children aged three or 
over unless the control unit has been preset by a parent or a 
supervisor or the child has received suffi cient instruction on how 
to operate the control unit safely.

 ■ This device may be used by children aged 8 and over and by 
people with reduced physical, sensory or mental abilities or a 
lack of experience and / or knowledge if they are supervised or 
have received instruction on how to use the device safely and 
have understood the dangers resulting from failure to comply 
with the relevant safety precautions.

 ■ The device may not be used by people who are insensitive to 
heat and may not be used by other vulnerable people who are 
unable to react to overheating.

 ■ Babies and sleeping or unconscious people may not be placed 
on the device. 

 ■ Children must not play with the device.
 ■ Cleaning and user maintenance may not be performed by 

children, unless they are older than 8 years of age and are 
supervised.

 ■ Children younger than 8 years of age and animals must be kept 
away from the device and the mains cable.

 ■ Do not use the warming cushion if it is wet or damp. The device 
must be completely dry before it may be switched back on again.
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 ■ Do not use the control unit with another device and do not use 
the device with another control unit. Use the device only with the 
control unit supplied with it.

 ■ The device must always be disconnected from the mains power 
when it is left unattended and before assembling, disassem-
bling or cleaning the device.

 ■ Do not insert any safety pins, drawing pins or other pointed 
objects into the device.

 ■ Do not switch on the warming cushion when it is folded up.
 ■ The device has built-in overheating protection. Once it has been 

activated, the device needs to be checked by the manufacturer. 
 ■ Always check the device for damage before putting it into 

operation. The device may only be used if it is undamaged. If the 
device, the control unit, the mains cable or the mains plug of the 
device is damaged, they must be replaced by the manufacturer, 
customer service department or a similarly qualifi ed person 
(e. g. specialist workshop) in order to avoid any hazards.

 ■ Always allow the warming cushion to cool down suffi ciently 
before it is washed, folded up and / or stored away.

 ■ Never place heavy objects on the device. Do not place any 
objects on the folded warming cushion to prevent any bends.

 ■ CAUTION: Note the care instructions in “Care and Storage”!
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DANGER – Danger of Electric Shock from Water

 ■ Use and store the device only in closed rooms. Do not operate the device outdoors 
or in rooms with high humidity.

 ■ Never immerse the control unit, mains cable or mains plug in water or other liquids 
and ensure that these components cannot fall into water or become wet. In addition, 
the warming cushion must not fall into water or become wet during use.

 ■ Should the device, the control unit, the mains cable or the mains plug fall into water 
or should liquid get into the device, switch off the power supply immediately. Do not 
attempt to pull them out of the water while they are still connected to the mains power! 
Have the device checked in a specialist workshop before using it again.

WARNING – Danger of Electric Shock from Damage and 

Inappropriate Handling

 ■ The mains plug of the control unit should only be connected to a plug socket that has 
been properly installed. The socket must also be readily accessible after connection. 
The mains voltage must match the technical data for the device (see “Technical 
Data”). 

 ■ Only use suitable extension cables whose technical data is the same as that of the 
device.

 ■ Switch off the device before the mains plug is pulled out of the plug socket.

Health-Specifi c Instructions

 ■ Only use the device if you have no physical illnesses or ailments.

 ■ Pregnant women should not use the device or use it only after consultation with their 
doctor.

 ■ People with a pacemaker may use the device only after consultation with their doctor.
 ■ Do not use the device on swelling or sore areas of skin.
 ■ Switch off the device immediately if you experience pain or feel unwell during use.
 ■ If you are unsure whether the device may be used, consult a doctor.

WARNING – Danger of Injury

 ■ Danger of suffocation! Keep children and animals away from the packaging 
material.

 ■ Risk of tripping! Make sure that the connected mains cable does not present a trip 
hazard.

WARNING – Danger of Fire

 ■ Do not use the device if highly fl ammable gases are present in the air. Never operate 
the device in the vicinity of a gas source.

 ■ Do not place any combustible materials or materials that melt easily (e. g. cardboard, 
plastic, paper or candles) on the device.
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Risk of Damage to Material and Property

 ■ In the event of damage / faults, switch the device off immediately. 
 ■ Never expose the device to other heat sources (e. g. hobs or ovens), heat, sub-zero 

temperatures, direct sunlight, moisture or impacts.
 ■ Never stand on the device.
 ■ Do not pull or carry the device by the mains cable. Always pull the mains plug and 

never the mains cable to disconnect the device from the mains power!
 ■ Make sure that the mains cable is not squashed, bent or laid over sharp edges and 

does not come into contact with hot surfaces.
 ■ Remove the mains plug from the plug socket if a fault occurs during operation or 

before a thunderstorm.

Items Supplied and Device Overview
Unpack all parts and check them for completeness and any transport damage. If you fi nd 
any damage to the components, do not (!) use them, but contact our customer service 
department.

1 Warming cushion
2 Press button (2 x)
3 Control unit with mains 

cable
4 Waist strap 
5 Connecting socket for 

mains cable
� Instruction manual

4

3

1

2

5
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Control Unit
6 Display
7 Level controller for setting the 

temperature (0 – 1 – 2 – 3)

7

6

Use

WARNINGS

 ■ Do not use the device if the warming cushion is still damp. The warming 

cushion must be completely dry before it may be switched back on again.

 ■ Do not use any additional accessories.
 ■ To prevent overheating, do not use the warming cushion under a blanket or similar 

cover. Do not place the mains cable or the control unit on or under the warming 
cushion during operation.

1. Connect the mains cable of the control unit (3) to the connecting socket (5) on the 
warming cushion (1).

2. Place the warming cushion (1) around your shoulders.
3. Fix it in place using the two press buttons (2).

Leave the press buttons (2) open if the device is being used in bed and it is 

possible that you may fall asleep while using it!

4. Fix in place with the waist strap (4).
5. Plug the mains plug into an easily accessible plug socket which corresponds to the 

technical data of the device (see “Technical Data”). 
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6. Switch on the device by moving the level controller (7) to the temperature level you 
want. The device has the following possible settings:

0 Off
1 Low temperature
2 Medium temperature
3 High temperature

The chosen temperature level can be seen on the display (6) and the device starts 
to heat up.

The device has an automatic switch-off function and switches off after around 90 
minutes of continuous operation.

7. Switch off the device by moving the level controller (7) to the 0 position.
8. Remove the mains plug from the plug socket.
9. Disconnect the mains cable from the device.
10. Allow the warming cushion (1) to cool down before it is stored away or washed.

Care and Storage

WARNINGS

 ■ Disconnect the device from the mains power before each wash and disconnect the 
mains cable from the connecting socket on the warming cushion.

 ■ Do not wash the warming cushion in the washing machine!
 ■ Do not use fabric softener!
 ■ The warming cushion may only be dried in the air! Never place the warming cushion 

on a radiator or heating system.
 ■ Never wind the mains cable around the control unit or the warming cushion.

Materials: 100% polyester

Hand wash

Do not iron Do not dry-clean

Do not bleach Do not dry in the tum-
ble dryer

� Wash the warming cushion (1) by hand separately or with identical colours at no more 
than 30 °C.

� When storing it away, do not press the warming cushion (1) together too strongly and 
do not use any force. It could be damaged.

� Keep the device in its respective packaging in a dry place which is protected from 
sunlight and is not accessible to children or animals.
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Troubleshooting
If the device does not work properly, fi rst check whether you are able to rectify the 
problem yourself. 

Do not attempt to repair a defective electrical device yourself!

Problem Possible cause Solution

The device 
does not work.

The device is not receiving 
any power supply.

Check whether 
� the mains cable is properly 

connected to the connecting 
socket (5).

� the mains plug is inserted in 
the plug socket..

� the plug socket is defective.
� the fuse of your mains 

connection has been 
activated.

No temperature level has 
been selected. / The level 
controller (7) is in position 0.

Move the level controller (7) to 
position 1, 2 or 3.

The overheating protection 
has been activated.

Have the device checked by the 
manufacturer.

Technical Data
Article number: 03923
Model number: SS02N(60x90cm)
Voltage supply: 220 – 240 V ~ 50 Hz
Power: 100 W
Protection class: II

        

Disposal
Dispose of the packaging material in an environmentally friendly manner and 
take it to a recycling centre.

Dispose of the device in an environmentally friendly manner at a recycling cen-
tre for used electrical and electronic devices. It should not be disposed of in the 
regular domestic waste. More information is available from your local authorities.

Customer Service /
Importer:

DS Produkte GmbH
Am Heisterbusch 1
19258 Gallin
Germany
Tel.: +49 38851 314650

(Calls to German landlines are 
subject to charges. The cost 
varies depending on the service 
provider.)

All rights reserved.
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Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d’avoir fait l’acquisition de ce coussin chauffant. 
Le présent mode d’emploi contient des indications importantes. Veuillez le lire 
attentivement avant la première utilisation de l’appareil et le conserver précieusement 
pour toute consultation ultérieure. Si vous donnez ou prêtez cet appareil à une tierce 
personne, n’oubliez pas d’y joindre ce mode d’emploi.
Le fabricant et l’importateur déclinent toute responsabilité en cas de non-observation 
des instructions qu’il contient. 
Pour toute question concernant l’appareil et ses pièces de rechange et accessoires, 
vous pouvez contacter le service après-vente à partir de notre site Internet :

www.service-shopping.de

Explication des 

symboles utilisés
Consignes de sécurité : 
lisez et observez-les 
attentivement afi n de 
prévenir tout dommage 
corporel ou matériel.

Informations 
complémentaires

Veuillez lire le présent 
mode d’emploi avant 
l’utilisation !

Classe de protection II

ATTENTION – Ne doit 

pas être utilisé par les 

très jeunes enfants (de 

0 à 3 ans) !

Ne pas utiliser plié ou à 
l’état comprimé.

Ne pas y piquer des 
aiguilles.
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Utilisation conforme 
� Cet appareil est conçu pour chauffer la région de la nuque, des épaules et du dos ; il 

sert à se détendre. Il ne remplace en aucun cas un traitement médical prescrit.
� L’appareil est conçu pour un usage exclusivement domestique, non professionnel. Il 

n’est pas destiné à un usage en milieu hospitalier.
� L’appareil doit être utilisé uniquement tel qu’indiqué dans le présent mode d’emploi. 

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.
� Tout défaut imputable à une utilisation non conforme, à une détérioration ou à des 

tentatives de réparation est exclu de la garantie. L’usure normale est également 
exclue de la garantie.

Consignes de sécurité

 ■ Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser cet 
appareil car ils ne sont pas aptes à réagir à la surchauffe.

 ■ L’appareil ne doit pas être utilisé par les jeunes enfants de plus 
de trois ans sauf si l’unité de commande a été préalablement 
réglée par un parent ou une personne chargée de sa surveillance 
ou si l’enfant a été suffi samment instruit quant à la façon de 
manipuler l’unité de commande en toute sécurité.

 ■ Cet appareil peut être utilisé par les enfants à partir de huit ans 
et les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et / ou de 
connaissances lorsqu’elles sont sous surveillance ou qu’elles 
ont été instruites quant à l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et qu’elles ont compris les risques en découlant.

 ■ L’appareil ne doit pas être utilisé par des personnes insensibles 
à la chaleur ni par d’autres personnes vulnérables qui ne sont 
pas aptes à réagir à la surchauffe.

 ■ Les nourrissons, les personnes endormies ou inconscientes ne 
doivent pas être allongés sur l’appareil. 

 ■ Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
 ■ Le nettoyage et l’entretien utilisateur ne doivent pas être réalisés 

par les enfants sauf s’ils ont plus de huit ans et qu’ils sont sous 
surveillance.

 ■ Tenez l’appareil et son cordon d’alimentation hors de portée des 
animaux et des enfants de moins de huit ans.
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 ■ N’utilisez pas le coussin chauffant s’il est mouillé ou humide. 
L’appareil doit être intégralement sec avant de pouvoir être 
enclenché.

 ■ N’utilisez pas l’unité de commande avec un autre appareil et 
n’utilisez jamais l’appareil avec une autre unité de commande. 
Utilisez l’appareil uniquement avec l’unité de commande fournie.

 ■ L’appareil doit toujours être débranché du secteur lorsqu’il n’est 
pas sous surveillance, avant d’être assemblé, démonté ou 
nettoyé.

 ■ N’enfoncez pas d’épingle, d’aiguille ni d’autres objets pointus 
dans l’appareil.

 ■ N’allumez pas le coussin chauffant lorsqu’il est plié.
 ■ L’appareil est muni d’un disjoncteur de surchauffe intégré. 

Lorsque celui-ci s’est activé, l’appareil doit être contrôlé par le 
fabricant. 

 ■ Avant chaque utilisation, vérifi ez que l’appareil ne présente aucun 
dommage. L’appareil ne doit être utilisé que s’il est complètement 
intègre. Si l’appareil lui-même, l’unité de commande, son cordon 
d’alimentation ou sa fi che sont endommagés, c’est au fabricant, 
au service après-vente ou à toute personne aux qualifi cations 
similaires (par ex. un atelier spécialisé) qu’il revient de les 
remplacer afi n d’éviter tout danger.

 ■ Laissez toujours le coussin chauffant suffi samment refroidir 
avant de le laver, de le plier et/ou de le ranger.

 ■ Ne posez jamais d’objets lourds sur l’appareil. Ne posez pas 
d’objets sur le coussin chauffant plié afi n d’éviter les pincements.

 ■ ATTENTION : respectez les consignes d’entretien mentionnées 
dans « Nettoyage et rangement » !
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DANGER – Risque d’électrocution au contact de l’eau !

 ■ Utilisez et entreposez l’appareil uniquement dans des pièces fermées. Ne faites pas 
fonctionner l’appareil en extérieur ou dans des pièces à fort taux d’humidité.

 ■ Ne plongez jamais l’unité de commande, le cordon d’alimentation et la fi che secteur 
dans l’eau ou tout autre liquide et assurez-vous que ces composants ne risquent pas 
de tomber dans l’eau ou d’être mouillés. Le coussin chauffant ne doit par ailleurs pas 
tomber dans l’eau ni être mouillé durant son utilisation.

 ■ Si l’appareil, l’unité de commande, le cordon d’alimentation ou la fi che tombent dans 
l’eau ou que du liquide pénètre à l’intérieur de l’appareil, coupez immédiatement 
l’alimentation électrique. N’essayez pas de les extraire de l’eau tant qu’ils sont 
encore raccordés au réseau électrique ! Avant toute nouvelle remise en service, 
faites contrôler l’appareil par un atelier spécialisé.

AVERTISSEMENT – Risque d’électrocution par suite d’un 

endommagement et d’une manipulation inadéquate !

 ■ Branchez la fi che de l’unité de commande uniquement sur une prise installée de façon 
réglementaire. La prise doit rester facilement accessible même après le branchement. 
La tension du secteur doit correspondre aux caractéristiques techniques de l’appareil 
(voir « Caractéristiques techniques »). 

 ■ Utilisez uniquement des rallonges conformes dont les caractéristiques techniques 
correspondent à celles de l’appareil.

 ■ Arrêtez l’appareil avant de retirer la fi che de la prise de courant.

Considérations de santé

 ■ Utilisez l’appareil uniquement en l’absence de maladies physiques ou 

d’infi rmités.

 ■ Les femmes enceintes sont censées ne pas utiliser cet appareil, ou du moins pas 
sans l’accord préalable de leur médecin.

 ■ Les personnes portant un stimulateur cardiaque ne doivent utiliser cet appareil que 
sur accord préalable d’un médecin.

 ■ N’utilisez pas l’appareil sur des parties du corps tuméfi ées ou enfl ammées.
 ■ Éteignez immédiatement l’appareil si des douleurs ou d’autres sensations 

incommodantes surviennent pendant son utilisation.
 ■ Si vous n’êtes pas sûr d’être apte à utiliser l’appareil, veuillez vous en entretenir avec 

un médecin.

AVERTISSEMENT – Risque de blessure !

 ■ Risque de suffocation ! Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants ou 
des animaux.

 ■ Risque de chute ! Afi n que personne ne risque de trébucher, veillez à ce que le 
cordon d’alimentation branché ne gêne pas le passage.
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AVERTISSEMENT – Risque d’incendie !

 ■ N’utilisez pas l’appareil en présence de gaz facilement infl ammables dans l’atmos-
phère. N’utilisez pas l’appareil à proximité d’une source de gaz.

 ■ Ne mettez pas de matières infl ammables ou fondant facilement (par ex. du carton, du 
papier, du plastique ou des bougies) sur l’appareil.

Pour éviter tout risque de dégâts matériels

 ■ En cas de détériorations / dysfonctionnements, arrêtez immédiatement l’appareil. 
 ■ N’exposez jamais l’appareil à d’autres sources de chaleur (par ex. des plaques de 

cuisson ou un four), à la chaleur, aux températures négatives, au rayonnement direct 
du soleil, à l’humidité et ne lui faites pas subir de chocs.

 ■ Ne posez jamais les pieds sur l’appareil.
 ■ Ne tirez pas et ne portez pas l’appareil par son cordon d’alimentation. Pour débran-

cher l’appareil du secteur, tirez toujours sur la fi che, jamais sur le cordon.
 ■ Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit ni pincé, ni coincé, ni posé sur des 

arêtes vives et qu’il n’entre pas en contact avec des surfaces chaudes.
 ■ Retirez la fi che de la prise de courant si un dysfonctionnement survient au cours de 

l’utilisation ou avant un orage.

Composition et vue générale de l’appareil
Déballez toutes les pièces, assurez-vous qu’il n’en manque pas et qu’elles ne présentent 
pas de dommages imputables au transport. Si des éléments présentent des dommages, 
ne les utilisez pas (!), contactez le service après-vente.

1 Coussin chauffant
2 Bouton pression (2 x)
3 Unité de commande avec 

cordon d’alimentation
4 Ceinture ventrale 
5 Douille de raccordement 

pour le cordon d’alimen-
tation

� Mode d’emploi

4

3

1

2

5

03923_DE-EN-FR-NL_A5_V2.indb   2303923_DE-EN-FR-NL_A5_V2.indb   23 17.08.2017   12:31:1517.08.2017   12:31:15



FR 24

Unité de commande
6 Affi chage
7 Thermostat réglable pour déterminer le 

niveau de température (0 – 1 – 2 – 3)

7

6

Utilisation

MISES EN GARDE

 ■ N’utilisez pas l’appareil si le coussin chauffant est encore humide. Le coussin 

chauffant doit être intégralement sec avant de pouvoir être enclenché.

 ■ N’utilisez pas d’autres accessoires.
 ■ Afi n d’éviter toute surchauffe, n’utilisez pas le coussin chauffant sous une couverture 

ou un autre objet similaire. Durant l’utilisation, ne placez pas le cordon d’alimentation 
et l’unité de commande sur ou sous le coussin chauffant.

1. Reliez le cordon d’alimentation de l’unité de commande (3) à la douille de raccorde-
ment (5) du coussin chauffant (1). Placez le coussin chauffant (1) sur les épaules.

2. Fixez-le à l’aide des deux boutons pression (2).

Laissez les boutons pression (2) ouverts si l’appareil est utilisé au lit à 

cause du risque d’endormissement pendant l’utilisation !

3. Fixez-le à l’aide de la ceinture ventrale (4).
4. Branchez la fi che sur une prise aisément accessible correspondant aux 

caractéristiques techniques de l’appareil (voir « Caractéristiques techniques »).
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5. Allumez l’appareil en plaçant le thermostat réglable (7) sur le niveau de température 
voulu. L’appareil peut être réglé aux niveaux de température suivants :

0 Arrêt
1 Basse température
2 Température moyenne
3 Haute température

Le niveau de température choisi s’affi che à l’écran (6) et l’appareil commence à 
chauffer.

L’appareil est doté d’une fonction d’arrêt automatique et s’arrête au bout d’env. 
90 minutes d’utilisation continue.

6. Éteignez l’appareil en amenant le thermostat réglable (7) sur la position 0.
7. Retirez la fi che de la prise de courant.
8. Débranchez le cordon d’alimentation de l’appareil.
9. Laissez le coussin chauffant (1) refroidir avant de le ranger ou de le laver.

Entretien et rangement

MISES EN GARDE

 ■ Avant chaque lavage, débranchez l’appareil du secteur et retirez le cordon 
d’alimentation de la douille de raccordement au coussin chauffant.

 ■ Le coussin chauffant ne se lave pas en machine !
 ■ N’utilisez pas d’assouplissant.
 ■ Le coussin chauffant se sèche uniquement à l’air libre. Ne placez jamais le coussin 

chauffant sur un appareil chauffant ou un radiateur.
 ■ N’enroulez jamais le cordon autour de l’unité de commande ou du coussin chauffant.

Matières : 100 % Polyester

Lavage à la main

Ne pas repasser Pas de nettoyage à sec

Ne pas décolorer Ne pas sécher au 
sèche-linge

� Lavez à la main le coussin chauffant (1) séparément ou bien avec des articles de 
même couleur à 30 °C maximum.

� Ne comprimez pas trop le coussin chauffant (1) et n’exercez pas trop de force pour 
le ranger, sans quoi il risquerait de s’endommager.

� Rangez l’appareil dans l’emballage correspondant à un endroit sec, protégé du soleil 
et inaccessible aux enfants et aux animaux.

03923_DE-EN-FR-NL_A5_V2.indb   2503923_DE-EN-FR-NL_A5_V2.indb   25 17.08.2017   12:31:1717.08.2017   12:31:17



FR 26

Dépannage
Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, examinez tout d’abord le problème pour 
constater si vous pouvez y remédier vous-même. 

N’essayez pas de réparer vous-même un appareil électrique défectueux !

Problème Cause possible Solution

L’appareil
ne fonctionne pas.

L’appareil n’est pas alimenté 
en courant.

Contrôlez si 
� le cordon d’alimentation est 

correctement relié à la douille 
de raccordement (5).

� le cordon d’alimentation est 
branché à la prise.

� la prise est défectueuse.
� le fusible de votre tableau a 

sauté.

Aucun niveau de tempéra-
ture n’a été sélectionné. / Le 
thermostat réglable (7) est 
sur la position 0.

Amenez le thermostat ré-
glable (7) sur la position 1, 2 ou 
3.

La protection anti-surchauffe 
a été activée.

Faites contrôler l’appareil par le 
fabricant.

Caractéristiques techniques
Référence article : 03923
N° de modèle : SS02N (60x90 cm)
Tension d’alimentation : 220 – 240 V ~ 50 Hz
Puissance : 100 W
Classe de protection : II

        

Mise au rebut
Débarrassez-vous des matériaux d’emballage dans le respect de l’environne-
ment en les déposant à un point de collecte prévu à cet effet.

Débarrassez-vous de l’appareil dans le respect de l’environnement en le dépo-
sant à une station de collecte et de recyclage d’appareils électriques et électro-
niques usagés. Ne le jetez pas avec les ordures ménagères. De plus amples 
renseignements à ce sujet sont disponibles auprès des services municipaux 
compétents.

Service après-vente/

Importateur :

DS Produkte GmbH
Am Heisterbusch 1
19258 Gallin
Allemagne
Tél. : +49 38851 314650

(Prix d’un appel vers le réseau 
fi xe allemand. Coût variable 
selon le prestataire.)

Tous droits réservés.
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Geachte klant,
Wij danken u dat u hebt gekozen voor de aankoop van dit warmtekussen. 

Deze handleiding bevat belangrijke aanwijzingen. Lees haar vóór het eerste gebruik 
van het apparaat zorgvuldig door en bewaar haar om haar later nog eens te kunnen 
nalezen. Als u het apparaat doorgeeft aan derden, dient u ook deze handleiding door 
te geven.
Fabrikant en importeur aanvaarden geen aansprakelijkheid als de informatie in deze 
handleiding niet in acht wordt genomen. 
Neem bij vragen over het apparaat en over reserveonderdelen / toebehoren via onze 
website contact op met de klantenservice:

www.service-shopping.de

Verklaring van 

symbolen
Veiligheidsaanwijzingen: 
aandachtig doorlezen en 
opvolgen om lichamelijk 
letsel en materiële scha-
de te voorkomen.

Aanvullende informatie

Gebruikershandleiding 
vóór gebruik lezen!

Elektrische veiligheids-
klasse II

LET OP – Mag niet door 

zeer jonge kinderen 

(0 – 3 jaar) worden 

gebruikt!

Niet gevouwen of in een 
samengeschoven toe-
stand gebruiken.

Geen naalden insteken.
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Doelmatig gebruik 
� Het apparaat is bestemd voor de verwarming van nek, schouders en rug en is 

bedoeld ter ontspanning. Het is geen vervanging voor een medisch noodzakelijke 
behandeling.

� Het apparaat is uitsluitend bestemd voor particulier gebruik, niet voor commerciële 
doeleinden. Het is niet bedoeld voor gebruik in ziekenhuizen.

� Gebruik het apparaat uitsluitend zoals beschreven in de handleiding. Elk ander 
gebruik geldt als ondoelmatig.

� Alle gebreken die zijn ontstaan door ondeskundige behandeling, beschadiging of 
reparatiepogingen, zijn uitgesloten van garantie. Dit geldt ook voor de normale 
slijtage.

Veiligheidsaanwijzingen

 ■ Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit apparaat niet gebruiken, 
aangezien zij niet in staat zijn, om op oververhitting te reageren.

 ■ Het apparaat mag niet door jonge kinderen in de leeftijd van 
ouder dan drie jaar worden gebruikt, tenzij de besturingseenheid 
door één van de ouders of een toezicht houdend persoon vooraf 
werd ingesteld of het kind voldoende instructies heeft gekregen 
hoe het de besturingseenheid op een veilige manier gebruikt.

 ■ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en door personen met beperkte lichamelijke, sensorische of 
geestelijke vermogens of personen die niet beschikken over 
ervaring en/of kennis, wanneer zij onder toezicht staan en 
instructies hebben gekregen hoe het apparaat op een veilige 
manier kan worden gebruikt en wanneer zij de daarmee gepaard 
gaande gevaren hebben begrepen.

 ■ Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen die 
ongevoelig zijn voor hitte en niet door andere bescherming 
behoevende personen die niet op oververhitting kunnen 
reageren.

 ■ Zuigelingen en slapende of bewusteloze personen mogen niet 
op het apparaat worden gelegd. 

 ■ Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.
 ■ Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uit-

gevoerd door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en onder 
toezicht staan.
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 ■ Kinderen jonger dan 8 jaar en dieren moeten uit de buurt worden 
gehouden van het apparaat en het netsnoer.

 ■ Het warmtekussen niet gebruiken, wanneer het nat of vochtig 
is. Het apparaat moet volledig drogen voordat het weer mag 
worden ingeschakeld.

 ■ De besturingseenheid niet met een ander apparaat gebruiken 
resp. het apparaat nooit met een andere besturingseenheid ge-
bruiken. Het apparaat alleen gebruiken met de meegeleverde 
besturingseenheid.

 ■ De stroomtoevoer naar het apparaat moet worden onder-
broken als het niet onder toezicht staat en voordat het wordt 
ge monteerd, gedemonteerd of gereinigd.

 ■ Steek geen veiligheidsspelden, spelden of andere puntige 
voorwerpen in het apparaat.

 ■ Schakel het warmtekussen niet in wanneer het is 
samengevouwen.

 ■ Het apparaat beschikt over een ingebouwde beveiliging tegen 
oververhitting. Zodra deze werd geactiveerd moet het apparaat 
worden gecontroleerd door de fabrikant. 

 ■ Controleer het apparaat op beschadigingen, elke keer voordat 
u het in gebruik neemt. Het apparaat mag alleen worden 
gebruikt, wanneer het onbeschadigd is. Wanneer het apparaat, 
de besturingseenheid, het netsnoer of de netstekker van het 
apparaat zijn beschadigd, dan moeten deze door de fabrikant, 
klantenservice of een soortgelijk gekwalifi ceerde persoon (bijv. 
gespecialiseerde werkplaats) worden vervangen, om gevaren 
te voorkomen.

 ■ Het warmtekussen altijd voldoende laten afkoelen voordat het 
wordt gewassen, samengevouwen en / of opgeborgen.

 ■ Zet nooit zware voorwerpen op het apparaat. Plaats geen voor-
werpen op het gevouwen warmtekussen om buigen te voor-
komen.

 ■ LET OP: reinigingsinstructies opvolgen in “Onderhoud en 
opbergen”!
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GEVAAR – Gevaar van elektrische schok door water

 ■ Het apparaat uitsluitend in gesloten ruimten gebruiken en bewaren. Het apparaat niet 
buitenshuis en in ruimten met een hoge luchtvochtigheid gebruiken.

 ■ Dompel de besturingseenheid, het netsnoer en de netstekker nooit in water of andere 
vloeistoffen, en zorg ervoor dat deze onderdelen niet in het water kunnen vallen of 
nat kunnen worden. Bovendien mag het warmtekussen tijdens het gebruik niet in 
het water vallen of nat worden.

 ■ Mocht het apparaat, de besturingseenheid, het netsnoer of de netstekker in het water 
vallen of vloeistof in het apparaat terechtkomen, direct de stroomtoevoer onder-
breken. Probeer niet om deze uit het water te trekken, wanneer ze zijn aangesloten 
op het stroomnet! Het apparaat in een gespecialiseerde werkplaats laten controleren 
alvorens het opnieuw in gebruik te nemen.

WAARSCHUWING – Gevaar van een elektrische schok door schade 

en ondeskundig gebruik

 ■ De netstekker van de besturingseenheid alleen aansluiten op een contactdoos die is 
geïnstalleerd volgens de voorschriften. De contactdoos moet ook na het aansluiten 
goed toegankelijk zijn. De netspanning moet overeenstemmen met de technische 
gegevens van het apparaat (zie “Technische gegevens”). 

 ■ Gebruik alleen correct werkende verlengsnoeren, waarvan de technische gegevens 
overeenstemmen met die van het apparaat.

 ■ Het apparaat uitschakelen voordat de netstekker uit de contactdoos wordt getrokken.

Gezondheidsspecifi eke aanwijzingen

 ■ Het apparaat alleen gebruiken, wanneer er geen sprake is van fysieke 

aandoeningen of klachten.

 ■ Zwangere vrouwen mogen het apparaat niet resp. uitsluitend na overleg met hun 
arts gebruiken.

 ■ Mensen met een pacemaker mogen het apparaat uitsluitend na overleg met een arts 
gebruiken.

 ■ Gebruik het apparaat niet op zwellingen of op een ontstoken huid.
 ■ Het apparaat direct uitschakelen, wanneer u tijdens het gebruik pijn voelt of wanneer 

een onprettig gevoel optreedt.
 ■ Als u onzeker bent of het apparaat mag worden gebruikt, met een arts overleg 

voeren.

WAARSCHUWING – Verwondingsgevaar

 ■ Verstikkingsgevaar! Kinderen en dieren uit de buurt houden van het 
verpakkingsmateriaal.

 ■ Valgevaar! Let erop dat niemand kan struikelen over het aangesloten netsnoer.
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WAARSCHUWING – Brandgevaar

 ■ Gebruik het apparaat niet wanneer er licht ontvlambare gassen in de lucht aanwezig 
zijn. Gebruik het apparaat nooit in de buurt van een gasbron.

 ■ Leg geen brandbare materialen of materialen die snel smelten (bijv. karton, kunststof, 
papier of kaarsen) op het apparaat.

Gevaar voor materiële schade

 ■ Bij schade / storingen dient u het apparaat direct uit te schakelen. 
 ■ Het apparaat nooit blootstellen aan andere warmtebronnen (kookplaten of ovens), 

hitte, temperaturen onder nul, direct zonlicht, vocht of schokken.
 ■ Nooit met de voeten op het apparaat gaan staan.
 ■ Het apparaat niet aan het netsnoer trekken of dragen. Trek altijd aan de netstekker 

en nooit aan het netsnoer om het apparaat te ontkoppelen van het stroomnet.
 ■ Let op dat het netsnoer niet bekneld raakt, geknikt of over scherpe randen gelegd 

wordt en dat het niet in aanraking komt met hete oppervlakken.
 ■ Trek in geval van een storing tijdens de werking of vóór een onweersbui de net-

stekker uit de contactdoos.

Leveringsomvang en apparaatoverzicht
Alle onderdelen uitpakken en de leveringsomvang controleren op volledigheid en trans-
portschade. Mochten de onderdelen schade vertonen, deze niet (!) gebruiken maar con-
tact opnemen met onze klantenservice.

1 Warmtekussen
2 Drukknop (2 x)
3 Besturingseenheid met 

netsnoer
4 Buikriem
5 Jackplug voor het net-

snoer
� Handleiding

4

3

1

2

5
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Besturingseenheid
6 Weergave
7 Standenregelaar voor de 

temperatuurinstelling (0 – 1 – 2 – 3)

7

6

Gebruik

WAARSCHUWINGEN

 ■ Het apparaat niet gebruiken, wanneer het warmtekussen nog vochtig is. 

Het warmtekussen moet volledig drogen voordat het weer mag worden 

ingeschakeld.

 ■ Geen extra toebehoren gebruiken!
 ■ Gebruik het warmtekussen niet onder een deken en dergelijke om oververhitting te 

voorkomen. Plaats het netsnoer en de besturingseenheid tijdens het gebruik niet op 
of onder het warmtekussen.

1. Koppel het netsnoer van de besturingseenheid (3) met de jackplug (5) aan het warm-
tekussen (1).

2. Het warmtekussen (1) om de schouders leggen.
3. Met de beide drukknopen (2) vastmaken.

De drukknopen (2) geopend laten, wanneer het apparaat in bed wordt 

gebruikt en de mogelijkheid bestaat tijdens het gebruik in te slapen!

4. Met de buikriem (4) vastmaken.
5. Steek de netstekker in een goed toegankelijke contactdoos die overeenkomt met de 

technische gegevens van het apparaat (zie “Technische gegevens”). 
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6. Het apparaat inschakelen, door de standenregelaar (7) op de gewenste temperatuur-
stand te zetten. Het apparaat beschikt over de volgende instelmogelijkheden:

0 uit
1 lage temperatuur
2 gemiddelde temperatuur
3 hoge temperatuur

De gekozen temperatuurstand is zichtbaar op de weergave (6) en het apparaat be-
gint op te warmen.

Het apparaat beschikt over een functie voor automatische uitschakeling en wordt 
na ca. 90 minuten continu bedrijf uitgeschakeld.

7. Het apparaat uitschakelen, door de standenregelaar (7) op stand 0 te zetten.
8. Trek de netstekker uit de contactdoos.
9. Ontkoppel het netsnoer van het apparaat.
10. Het warmtekussen (1) laten afkoelen, voordat het wordt opgeborgen resp. gewassen.

Onderhoud en opbergen

WAARSCHUWINGEN

 ■ Ontkoppel het apparaat vóór elke was van het stroomnet en ontkoppel het netsnoer 
van de jackplug van het warmtekussen.

 ■ Het warmtekussen niet wassen in de wasmachine!
 ■ Geen wasverzachter gebruiken!
 ■ Het warmtekussen mag slechts aan de lucht worden gedroogd! Leg het warmte-

kussen nooit op een verwarmingstoestel of een verwarming.
 ■ Wikkel het netsnoer nooit rond de besturingseenheid of het warmtekussen.

Materialen: 100 % polyester

handwas

niet strijken niet chemisch reinigen

niet bleken niet in de droger 
drogen

� Het warmtekussen (1) afzonderlijk of met gelijke kleuren op maximaal 30 °C met de 
hand wassen.

� Het warmtekussen (1) bij het opbergen niet te sterk samendrukken en geen geweld 
gebruiken. Het zou beschadigd kunnen raken.

� Bewaar het apparaat in de bijbehorende verpakking op een tegen de zon beschermde, 
droge plaats die zowel voor kinderen als dieren ontoegankelijk is.
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Storingen verhelpen
Wanneer het apparaat niet op de juiste wijze functioneert, controleert u dan eerst of een 
probleem zelf kan worden opgelost. 

Niet proberen om een defect elektrisch apparaat zelf te repareren!

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt 
niet.

Het apparaat krijgt geen 
voeding.

Controleren of 
� het netsnoer juist is verbon-

den met de jackplug (5) 
� de netstekker in de 

contactdoos zit.
� de contactdoos defect is.
� de zekering van uw 

netaansluiting werd 
geactiveerd.

Er werd geen temperatuur-
stand gekozen. / De standen-
regelaar (7) staat op stand 0.

De standenregelaar (7) op stand 
1, 2 of 3 zetten.

De beveiliging tegen overver-
hitting werd geactiveerd.

Laat het apparaat controleren 
door de fabrikant.

Technische gegevens
Artikelnummer:  03923
Modelnummer:  SS02N(60x90cm)
Spanningsvoorziening:  220 – 240 V ~ 50 Hz
Vermogen:  100 W
Elektrische veiligheidsklasse: II

        

Afvoeren
Verwijder de verpakking op milieuvriendelijke wijze en breng deze naar een 
recyclepunt.

Breng het apparaat naar een recyclingbedrijf voor oude elektrische en elektro-
nische apparaten. Het hoort niet bij het huisvuil. Meer informatie is verkrijgbaar 
bij de plaatselijke gemeenteadministratie.

Klantenservice /

importeur:

DS Produkte GmbH
Am Heisterbusch 1
19258 Gallin
Duitsland
Tel.: +49 38851 314650

(Niet gratis voor Duitse vaste 
lijnen. Kosten variëren per 
aanbieder.)

Alle rechten voorbehouden.
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